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א1 מַשָּׂ֖
oracolo

ר צֹ֑
Tiro
H6865

׀הֵילִ֣ילוּ 
urlate
H3213

אֳנִיּ֣וֹת
nave
H0591

ישׁ תַּרְשִׁ֗
Tarsis
H8659

י־ כִּֽ
poiche

ד שֻׁדַּ֤
devasto
H7703

מִבַּיִ֙ת֙
dalla-casa

מִבּ֔וֹא
venire
H0935

רֶץ מֵאֶ֥
dalla-terra
H0776

ים כִּתִּ֖
]כתים[
H3794

נִגְלָה־
rivelare
H1540

מוֹ׃ לָֽ
(*)

Oracolo contro Tiro. Urlate, o navi di Tarsis! Poich’essa è distrutta; non più case! non più alcuno ch’entri in essa! 
Dalla terra di Kittim n’è giunta loro la notizia.

מּו2ּ דֹּ֖
]דמו[

יֹ֣שְׁבֵי
abitanti-di
H3427

י אִ֑
costa
H0339

סֹחֵ֥ר
]סחר[
H5503

צִיד֛וֹן
Sidone
H6721

עֹבֵ֥ר
passo

יָם֖
mare
H3220

מִלְאֽוּךְ׃
riempire
H4390

Siate stupefatti, o abitanti della costa, che i mercanti di Sidon, passando il mare, affollavano!

וּבְמַ֤יִם3
e-in-acqua
H4325

רַבִּים֙
molti

זֶרַ֣ע
seme
H2233

ר שִׁחֹ֔
]שחר[
H7883

יר קְצִ֥
messe

יְא֖וֹר
Nilo
H2975

תְּבֽוּאָתָ֑הּ
]תבואתה[
H8393

י וַתְּהִ֖
e-essere
H1961

סְחַ֥ר
]סחר[
H5505

ם׃ גּוֹיִֽ
nazioni

Attraverso le grandi acque, i grani del Nilo, la mèsse del fiume, eran la sua entrata; ell’era il mercato delle nazioni.

בּ֣וֹשִׁי4
vergognarsi
H0954

צִיד֔וֹן
Sidone
H6721

י־ כִּֽ
poiche

אָמַר֣
disse
H0559

יָ֔ם
mare
H3220

מָע֥וֹז
fortezza
H4581

הַיָּ֖ם
il-mare
H3220

ר לֵאמֹ֑
dicendo
H0559

א־ ֹֽ ל
non
H3808

חַלְ֣תִּי
tremare

א־ ֹֽ וְל
e-non
H3808

דְתִּי יָלַ֗
partorire
H3205

א ֹ֥ וְל
e-non
H3808

לְתִּי גִדַּ֛
ingrandire
H1431

ים בַּחוּרִ֖
giovane
H0970

מְתִּי רוֹמַ֥
innalzare

בְתוּלֽוֹת׃
vergine
H1330

Sii confusa, o Sidon! Poiché così parla il mare, la fortezza del mare: "Io non sono stata in doglie, e non ho 
partorito, non ho nutrito dei giovani, non ho allevato delle vergini".

אֲשֶׁר־5 כַּֽ
come-che

מַע שֵׁ֖
udi

לְמִצְרָ֑יִם
in-Egitto
H4714

ילוּ יָחִ֖
tremare

מַע כְּשֵׁ֥
come-udi

ר׃ צֹֽ
Tiro
H6865

Quando la notizia giungerà in Egitto, tutti saranno addolorati a sentir le notizie di Tiro.

עִבְר֖ו6ּ
passare

ישָׁה תַּרְשִׁ֑
Tarsis
H8659

ילוּ הֵילִ֖
urlate
H3213

יֹ֥שְׁבֵי
abitanti-di
H3427

י׃ אִֽ
costa
H0339

Passate a Tarsis, urlate, o abitanti della costa!

ֹ֥את7 הֲז
questa
H2063

לָכֶ֖ם
a-voi

עַלִּיזָה֑
esultante
H5947

ימֵי־ מִֽ
da-giorni-di
H3117

דֶם קֶ֤
oriente

קַדְמָתָהּ֙
]קדמתה[
H6927

יֹבִל֣וּהָ
condurre
H2986

יהָ רַגְלֶ֔
piede
H7272

רָח֖וֹק מֵֽ
lontano
H7350

לָגֽוּר׃
dimorare-come-straniero

https://biblehub.com/hebrew/6865.htm
https://biblehub.com/hebrew/3213.htm
https://biblehub.com/hebrew/591.htm
https://biblehub.com/hebrew/8659.htm
https://biblehub.com/hebrew/7703.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3794.htm
https://biblehub.com/hebrew/1540.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/339.htm
https://biblehub.com/hebrew/5503.htm
https://biblehub.com/hebrew/6721.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/7883.htm
https://biblehub.com/hebrew/2975.htm
https://biblehub.com/hebrew/8393.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5505.htm
https://biblehub.com/hebrew/954.htm
https://biblehub.com/hebrew/6721.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/4581.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1431.htm
https://biblehub.com/hebrew/970.htm
https://biblehub.com/hebrew/1330.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/6865.htm
https://biblehub.com/hebrew/8659.htm
https://biblehub.com/hebrew/3213.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/339.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/5947.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/6927.htm
https://biblehub.com/hebrew/2986.htm
https://biblehub.com/hebrew/7272.htm
https://biblehub.com/hebrew/7350.htm


E’ questa la vostra città sempre gaia, la cui origine data dai giorni antichi? I suoi piedi la portavano in terre 
lontane a soggiornarvi.

מִי8֚
chi
H4310

יָעַץ֣
consigliare
H3289

את ֹ֔ ז
questa
H2063

עַל־
su

ר צֹ֖
Tiro
H6865

עֲטִירָ֑ה הַמַּֽ
]המעטירה[

ר אֲשֶׁ֤
che

סֹחֲרֶי֙ה֙
]סחריה[
H5503

ים שָׂרִ֔
principi
H8269

כִּנְעָנֶי֖הָ
]כנעניה[

נִכְבַּדֵּי־
onorare
H3513

רֶץ׃ אָֽ
terra
H0776

Chi mai ha decretato questo contro Tiro, la dispensatrice di corone, i cui mercanti erano i principi, i cui negozianti 
eran dei nobili della terra?

יְהוָה9֥
l'Eterno
H3068

צְבָא֖וֹת
degli-eserciti

יְעָצָהּ֑
consigliare
H3289

֙ לְחַלֵּל
profanare

גְּא֣וֹן
superbia
H1347

כָּל־
tutto
H3605

י צְבִ֔
splendore

ל לְהָקֵ֖
alleggerire
H7043

כָּל־
tutto
H3605

נִכְבַּדֵּי־
onorare
H3513

רֶץ׃ אָֽ
terra
H0776

L’ha decretato l’Eterno degli eserciti, per offuscare l’orgoglio d’ogni splendore, per avvilire tutti i grandi della terra.

י10 עִבְרִ֥
passare

אַרְצֵ֖ךְ
terra
H0776

ר כַּיְאֹ֑
Nilo
H2975

בַּת־
figlia
H1323

ישׁ תַּרְשִׁ֕
Tarsis
H8659

ין אֵ֖
non-c'e
H0369

זַח מֵ֥
]מזח[

עֽוֹד׃
ancora
H5750

Percorri liberamente il tuo paese, come fa il Nilo, figliuola di Tarsis! Nessun giogo più!

יָדו11ֹ֙
la-sua-mano
H3027

נָטָה֣
stese
H5186

עַל־
su

הַיָּ֔ם
il-mare
H3220

הִרְגִּ֖יז
tremare
H7264

מַמְלָכ֑וֹת
regno
H4467

יְהוָה֙
l'Eterno
H3068

צִוָּ֣ה
comando
H6680

אֶל־
a
H0413

עַן כְּנַ֔
]כנען[

ד לַשְׁמִ֖
sterminare
H8045

מָעֻזְנֶֽיהָ׃
fortezza
H4581

L’Eterno ha steso la sua mano sul mare, ha fatto tramare i regni, ha ordinato riguardo a Canaan che sian distrutte 
le sue fortezze,

אמֶר12 וַיֹּ֕
e-disse
H0559

א־ ֹֽ ל
non
H3808

יפִי תוֹסִ֥
aggiungere
H3254

ע֖וֹד
ancora
H5750

לַעְל֑וֹז
esultare
H5937

ה מְעֻשָּׁקָ֞ הַֽ
opprimere
H6231

בְּתוּלַת֣
vergine
H1330

בַּת־
figlia
H1323

צִיד֗וֹן
Sidone
H6721

]כתיים[
]]כתיים[[
H3794

)כִּתִּים֙(
])כתים([
H3794

ק֣וּמִי
alzati

רִי עֲבֹ֔
passare

גַּם־
anche
H1571

ם שָׁ֖
la
H8033

לאֹ־
non
H3808

יָנ֥וּחַֽ
riposare
H5117

ךְ׃ לָֽ
a-te

e ha detto: "tu non continuerai più a rallegrarti, o figliuola di Sidon, vergine disonorata!" Lèvati, passa nel paese 
di Kittim! Neppur quivi troverai requie.

׀הֵן֣ 13
ecco
H2005

אֶרֶ֣ץ
terra
H0776

ים כַּשְׂדִּ֗
Caldei
H3778

זֶה֤
questo
H2088

הָעָם֙
il-popolo

א ֹ֣ ל
non
H3808

הָיָ֔ה
fu
H1961

אַשּׁ֖וּר
Assiria
H0804

יְסָדָ֣הּ
fondare
H3245

לְצִיִּ֑ים
]לציים[
H6728

ימוּ הֵקִ֣
alzarsi

]בחיניו[
]]בחיניו[[
H0975

יו( )בַחוּנָ֗
])בחוניו([
H0975

֙ עֹרְרוּ
]עררו[
H6209

יהָ אַרְמְנוֹתֶ֔
i-suoi-palazzi
H0759

שָׂמָ֖הּ
porre

ה׃ לְמַפֵּלָֽ
]למפלה[

Ecco il paese de’ Caldei, di questo popolo che già non esisteva, il paese che l’Assiro assegnò a questi abitatori del 
deserto. Essi innalzano le loro torri d’assedio, distruggono i palazzi di tiro, ne fanno un monte di rovine.
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ילו14ּ הֵילִ֖
urlate
H3213

אֳנִיּ֣וֹת
nave
H0591

ישׁ תַּרְשִׁ֑
Tarsis
H8659

י כִּ֥
poiche

ד שֻׁדַּ֖
devasto
H7703

ן׃ מָעֻזְּכֶֽ
fortezza
H4581

ס
(*)

Urlate, o navi di Tarsis, perché la vostra fortezza è distrutta.

וְהָיָה15֙
e-sara
H1961

בַּיּ֣וֹם
nel-giorno
H3117

הַה֔וּא
quello
H1931

חַת וְנִשְׁכַּ֤
e-dimenticare
H7911

צֹר֙
Tiro
H6865

שִׁבְעִי֣ם
settanta
H7657

שָׁנָ֔ה
anno
H8141

י כִּימֵ֖
come-giorni-di
H3117

מֶלֶ֣ךְ
re
H4428

אֶחָד֑
uno
H0259

ץ מִקֵּ֞
fine
H7093

שִׁבְעִ֤ים
settanta
H7657

שָׁנָה֙
anno
H8141

יִהְיֶה֣
sara
H1961

ר לְצֹ֔
a-Tiro
H6865

ת כְּשִׁירַ֖
]כשירת[

הַזּוֹנָֽה׃
prostituirsi
H2181

In quel giorno, Tiro cadrà nell’oblìo per settant’anni, per la durata della vita d’un re. In capo a settant’anni, 
avverrò di Tiro quel che dice la canzone della meretrice:

י16 קְחִ֥
prendere
H3947

כִנּ֛וֹר
arpa
H3658

בִּי סֹ֥
circondare
H5437

יר עִ֖
citta

זוֹנָה֣
prostituirsi
H2181

נִשְׁכָּחָה֑
dimenticare
H7911

יבִי הֵיטִ֤
fare-bene
H3190

֙ נַגֵּן
]נגן[
H5059

הַרְבִּי־
moltiplicare

יר שִׁ֔
canto

עַן לְמַ֖
per-amor-di
H4616

רִי׃ תִּזָּכֵֽ
ricordare
H2142

Prendi la cetra, va’ attorno per la città, o meretrice dimenticata, suona bene, moltiplica i canti, perché qualcuno si 
ricordi di te.

וְהָיָ֞ה17
e-sara
H1961

ץ  ׀מִקֵּ֣
fine
H7093

שִׁבְעִי֣ם
settanta
H7657

שָׁנָ֗ה
anno
H8141

ד יִפְקֹ֤
visitare

יְהוָה֙
l'Eterno
H3068

אֶת־
(*)
H0853

ר צֹ֔
Tiro
H6865

וְשָׁבָ֖ה
e-tornare
H7725

לְאֶתְנַנָּ֑ה
]לאתננה[
H0868

וְזָנְֽתָ֛ה
e-prostituirsi
H2181

אֶת־
(*)
H0853

כָּל־
tutto
H3605

מַמְלְכ֥וֹת
regno
H4467

רֶץ הָאָ֖
la-terra
H0776

עַל־
su

פְּנֵי֥
faccia-di
H6440

ה׃ הָאֲדָמָֽ
il-suolo
H0127

E in capo a settant’anni, l’Eterno visiterà Tiro, ed essa tornerà ai suoi guadagni, e si prostituirà con tutti i regni del 
mondo sulla faccia della terra.

וְהָיָ֨ה18
e-sara
H1961

הּ סַחְרָ֜
]סחרה[
H5504

וְאֶתְנַנָּ֗הּ
]ואתננה[
H0868

קֹדֶ֚שׁ
santita
H6944

יהוָ֔ה לַֽ
all'-Eterno
H3068

א ֹ֥ ל
non
H3808

יֵֽאָצֵ֖ר
]יאצר[
H0686

א ֹ֣ וְל
e-non
H3808

יֵֽחָסֵן֑
]יחסן[
H2630

י כִּ֣
poiche

ים לַיֹּשְׁבִ֞
abitare
H3427

לִפְנֵי֤
davanti-a
H6440

יְהוָה֙
l'Eterno
H3068

הְיֶה֣ יִֽ
sara
H1961

הּ סַחְרָ֔
]סחרה[
H5504

ל לֶאֱכֹ֥
mangiare
H0398

לְשָׂבְעָ֖ה
sazieta
H7654

ה וְלִמְכַסֶּ֥
]ולמכסה[
H4374

יק׃ עָתִֽ
]עתיק[
H6266

פ
(*)

Ma i suoi guadagni e i suoi salari impuri saran consacrati all’Eterno, non saranno accumulati né riposti; poiché i 
suoi guadagni andranno a quelli che stanno nel cospetto dell’Eterno, perché mangino, si sazino, e si vestano 
d’abiti sontuosi.
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